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YyebHoe napycHoe CyaHO «Kpy3eHLITepH» — YeTbIPEXMAYTOBbINA 6apK, Ha3BaHHbINA B 4ECTb U3BECTHOTO
pycckoro Mopennasatens agmupana leaHa ®époposnya KpyseHwrepHa. CerogHs 6apk
«Kpy3eHLUTepH» NpuHAanexuT bantuitckoit rocyaapcTBEHHON akaaemun pbi6onpoMbICIOBOr0 (hroTa
Poccun v ncnonb3ayetcs B y4e6HbIX Lensx. OHaKo UCTOpMS 3TOro cyaHa HauuHaeTcs ele B 1926 roay,
Koraa, N0 AaBHei Tpaauumy, A04b OAHOrO U3 cyaoBnagensles, puka . Manewa gana emy Hassaue
«Mapya» («Padua»). HUKTO 1 NpeanonoxXuTb He MOr, Kakas 4onras 1 cnasHas cyfp6a npesctouT aTomy
HOBOMY NMapyCHUKY. HO WMEHHO OH BOLUEN B AECATKY KPYMHEMLUMX NapyCHUKOB MUpa W COBEPLUMA
HEOAHOKPATHbIE TPAHCATNIAHTUYECKIE W KPYTOCBETHbIE 3KCMEANLIAN.

The sail training ship Krusenstern is a four-masted barque, named after the famous
Russian admiral and explorer Ivan Fyodorovich Krusenstern. Nowadays the barque
Krusenstern belongs to the "State Baltic Academy of the Fisheries" fleet of Russia and is
used for training purposes. However, the history of this vessel goes back to 1926, when,
according to the old tradition, the daughter of one of the ship-owners - Eric F. Laeisz, gave
her the name «Padua». No one could assume what a long and nice destiny is intended to
a new sailing vessel. She has entered into ten of the largest sailing vessels of the world
and made numerous transoceanic and round-the-world expeditions.

MNpexpe, 4em npucTynath K c60pke MOAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbTECH C UHCTPYKLMEN.

BHUMAHMUE!

C60opKy 1 OKpacky Moaenu cnegyet npo-
BOAWTL B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOMeE—
LUEHUN BAANIN OT UCTOYHMKOB OTHS.

C6opky MoZenu npou3BOAUTE COTMacHo
cxeme. [ins yno6eTBa Kaxcaas feTanb Ha
CO0POYHON CXemMe 0003Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYIOLLIM HOMEPY Ha IMTHUKOBOW
pamKe.

LleTanw crneayet OTAENATb OT JINTHUKOB
HOXOM WNN APYTUM  PEXYLLUM WHCTPY-
MEHTOM (CO6Mt0AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pa6ote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpe3a AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WAu
HaXXAa4HOM 6ymaroii.

Mogenb pekoMeHayeTcs OKpalLnBaTh cre—
LManbHbIMM Kpackami ANs NnacTikoBbIX

MOZENei, BbINYCKAEMbIMI NPEANPUSTUEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaHee
03HAaKOMbTECH CO CXEMOI OKPACKM.

Meped OKpackoit MoAenb PeKOMEHZyeTcs
06e3XMPUTb, HANPUMEP, MbIIbHBIM pac-
TBOPOM U TLLATENbHO MPOCYLLNTH.

Kpacku n Knei B KOMNNEKT He BXOLAT.

[Ons c6opku MOAenn pekoMeHpyetcs
11CNONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-
npustuem «3BE3A».

Vicnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO
Knes. M136eraiite ero nonagaHnsa Ha okpa-
LLEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENM.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo ['ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Detacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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' e Mpukneutb AeTanb Ha yka3aHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

n ~“E=—————— YcraHoBUTb pAeTanb Ha ykasaHHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
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JTio6ble MOZIENIN 1 KPaCOYHbI Katanor
npeanpuatus «3BE3JA»
Bbl MOXETE NPUOBPECTU NO NoYTE,
npucnas 3asBKy no aapecy:

141730,
MockoBckasi o6nacTb, r. JIo6Hs,
yn. MpombiwneHHas, 4.2,
000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru
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CXEMA TAKEJIAXA
RIGGING PLAN

CXEMA TAKEJIAXA
RIGGING PLAN

Decal 33




OKPACKA MOJENN

THE MODEL PAINTING

[Oekanb 33
Decal 33

§ &n -
[ekanb 29

Decal 29

[ekanb 09
Decal 09

[ekanb RO1 (LO1)
Decal RO1 (LO1)

[Hexanb R02 (L02)
Decal R02 (L02)

[exkansb 7 (6) [Oexanb 15 (16)/  [ekanb 28 \Aekanb 17

Decal 7 (6) Decal 15 (16) Decal 28 Decal 17

[lekanb RO3 (L03)
Decal R03 (L03)

MCMONb3OBAHUE CABMXHbIX KAPTUHOK (JEKANEN).

DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

~30 cekyHa.
~30 sec.

MpoMoKHYTbL canteTkoil.
To dry up with cloth.

st

[ekanb 10 (11)

Hexanb 27
Decal 27

Decal 10 (11)

[ekans R04 (L04)

Nlekanb RO5 (L0O5)

Nlekanb RO6 (LOG)

Decal RO4 (L04)

Decal RO5 (L05)

Decal RO6 (L06)

= O | 3BE3OA Humbrol

"# % & Gpousa 54 brass

3&) ‘ﬂl NECOYHbIiA 63 sand

ég WB  kpachbiii 60 scarlett

I'>I.J ®) ‘m XKENTbIA 24 trainer yellow

o w

é |:E W Genviit 34 white

8 ‘m CBETN0-3eneHblit {120 light green

g WOk yépHblii 33 black
WE npesechbiit 110 natural wood
Ik ceetno-cepuiit 129 gull grey
Bk  opanxesblii 82 orange
WA kvpnuyHbIil 100 red brown
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